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ES

EN ES

BG - 6

MnyBHn 6GacelHn [kOHCTpyKUMKU] OT MeTan; PesepBoapu
[unctepHun] ot meTan; BpaTtn oT metan; MetanHu nposopuu;
Konunbu, nspaboteHu ot metan; KoHTeiHepu 3a cbxpaHeHue
oT merTan.

BG - 19

MnyBHn GacenHn [KOHCTPyKUMM], HemeTanHu; HemertanHu
CpeacTBa  3a CbxpaHeHue; HemeTanHu HaBecu 3a
cknapgupaHe; CTpykTypn, a WMeHHO Akymynupaium
VHCTanaumu, He ot metarn; Crnobsemu Kblum (He oT meTan);
®oprnnoun [npo3opyeta 3a BpaTu], HemeTanHu; Bpaty,
HeMeTanHu.

BG - 35

Yecnyrn, BKknouBalM rpynupaHe 3a TpeTM nuua  Ha
pasHoobpaave oT NpoaykTH, a uMeHHo, baceiiHn (baceiinu,

MeTanHu KOHCTpyKUmm), KoHTeiHepu 3a MeTanHu KOHTENHepy,
MeTanHu Bpatu, MetanHu nposopum, Konnéu, napaborteHu
ot MeTan, MetanHu cbaoBe 3a cknagupaHe, C usknioveHne
Ha TpaHCMopTa Ha BCUYKM ropecrnomeHaTtu npogyktun, Koeto
[aBa Bb3MOXHOCT Ha KnvMeHTuTe ygobHo aa pasrnegar u
3aKynaT Te3n CTOkM, TakuBa ycnyru moraT pa Obaar
OCUrypsiBaHu OT MarasuHu 3a TbproBus Ha ApebHO, Bepurn
3a TbProBWsi Ha edpo, Ypes cpeacTBaTa Ha erlekTPoHHa Meaus
WNU 4pe3 kaTanos3uM 3a Mnopbyka Mo nowara; Ycnyru,
BKIIOYBALLM FPynvpaHe 3a TpeTu nuua Ha pasHoobpasne ot
npoaykTu, a UMeHHo, baceliHn (CTpykTypu),, He OT MeTarn,
HemertanHu HaBecu 3a cbxpaHeHune, Padtose [Mebenv], He
oT wMeTan, HemetanHn padToBEe 3a CbXxpaHeHue
[koHcTpyKuMK], C M3KMNKOYEHME Ha TpaHCnopTa Ha BCUYKM
ropecrioMmeHaTn npogyktn, Koeto gaBa BB3MOXHOCT Ha
KNneHTUTEe yaoGHO ga pasrmegaTr M 3aKynsaT Te3n CTOKM,
TakuBa ycnyrn morat aa 61=,an ocurypssBaHn OT mMarasuHu
3a Tbproeus Ha ApebHO, BepUrn 3a TbproBns Ha egpo, Ypes
cpefcTBaTa Ha €nekTpoHHa Meaust UM Ype3 katanosu 3a
nopbYKa Mo nowuara; Ycnyru, BKIYBaLLM rpynnpaHe 3a Tpetu
nvua Ha pasHoobpasune oT NpoayKTH, a umeHHo, Crnobsemun
Kbl [KOMNNEKTH], He OT MeTarn, He OoT meTan, HemetanHu
npo3opuu, Bpatu, He oT meTan,, 3aWwmUTHU KOPMYCHU YacTu
3a NPeBO3HW CpeAcTBa He OT MeTan 1 3almMTHY kanauu 3a
npeBo3HN cpefdctBa, He OT Metan, C u3knoyeHuWe Ha
TpaHcnopTa Ha BCUYKM ropecrnoMeHaTy npoayktu, Koeto gasa
Bb3MOXHOCT Ha KIUeHTuTe y,EI,06HO Aa pasrnegart v 3akynart
Tesn cToku, Takusa ycnyrn morat aa 6baar ocurypsisBaHun ot
MarasnHu 3a Tbprosma Ha D,p86H0, BEpuUrn 3a Tbprosuna Ha
efpo, 4pe3 cpedcTBaTa Ha €enekTpoHHa Meaust unu ypes
KaTanosu 3a nopbyka no noLyara.

ES - 6

Piscinas [estructuras] metalicas; Cubas metalicas; Puertas
metalicas; Ventanas metalicas; Cobertizos de metal; Conte-
nedores de almacenamiento metalicos.

ES - 19

Piscinas [estructuras] no metalicas; Cobertizos de almacena-
miento que no sean metalicos; Refugios no metélicos de al-
macenamiento; Estructuras, en concreto Instalaciones de al-
macenamiento, no de metal; Casas prefabricadas no metali-
cas; Ventanas no metalicas; Puertas no metalicas.

ES - 35

Servicios que comprenden el agrupamiento por cuenta de
terceros de diversos productos, en concreto, Piscinas (cons-
trucciones metdlicas), Depositos metalicos de almacenaje,
Puertas metalicas, Ventanas metalicas, Cobertizos de metal,
Recipientes metalicos para almacenamiento, Excepto el
transporte de todos los productos mencionados, Permitiendo
a los clientes ver y adquirir tales productos cémodamente,
Los servicios mencionados pueden prestarse en tiendas de
venta al por menor, puntos de venta al por mayor, por medio
de soportes electronicos o a través de catalogos de pedidos
por correo; Servicios que comprenden el agrupamiento por
cuenta de terceros de diversos productos, en concreto, Pisci-
nas (construcciones), no de metal, Cobertizos de almacena-
miento que no sean metalicos, Cobertizos de almacenamiento,
no de metal, Instalaciones de almacenamiento no metélicas
[estructuras], Excepto el transporte de todos los productos
mencionados, Permitiendo a los clientes ver y adquirir tales
productos comodamente, Los servicios mencionados pueden
prestarse en tiendas de venta al por menor, puntos de venta
al por mayor, por medio de soportes electronicos o a través
de catalogos de pedidos por correo; Servicios que compren-
den el agrupamiento por cuenta de terceros de diversos pro-
ductos, en concreto, Casas prefabricadas [kits] no metalicas,
no de metal, Ventanas no metdlicas, Puertas no metdlicas,
Partes protectoras de carroceria para vehiculos no de metal
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y Capotas de proteccién para vehiculos, no de metal, Excepto
el transporte de todos los productos mencionados, Permitien-
do alos clientes ver y adquirir tales productos comodamente,
Los servicios mencionados pueden prestarse en tiendas de
venta al por menor, puntos de venta al por mayor, por medio
de soportes electronicos o a través de catalogos de pedidos
por correo.

CS - 6

Kovové plavecké bazény [konstrukce]; Kovové kadé; Kovové
dverfe; Kovova okna; PFistfeSky vyrobené z kovu; Kovové
skladovaci nadoby.

CS - 19

Plavecké bazény [konstrukce], ne kovové; Nekovoveé pristfe-
8ky; Nekovové skladovaci pfistfeSky; Konstrukce, jmenovité
Akumulaéni zafizeni, nikoli z kovu; Montované domy, nekovo-
vé; Okna, ne kovova; Dvefe, ne kovové.

CS - 35

Shromazdovani riznych vyrobkl ve prospéch jinych osob,
jmenovité:, Nadrze (bazény, kovové konstrukce), Kovové
nadrze, Kovové dvere, Kovova okna, PfistfeSky vyrobené z
kovu, Kovové nadoby na skladovani a pfepravu, S vyjimkou
dopravy vSech vyse uvedenych vyrobk(, Umoziiujici zakazni-
kim pohodiné prohlédnuti a koupi zbozi, Tyto sluzby mohou
byt poskytovany maloobchodnimi prodejnami, velkoobchodni-
mi prodejnami, prostfednictvim elektronickych médii nebo
objednavkovych katalogd; Shromazdovani riznych vyrobku
ve prospéch jinych osob, jmenovité:, Bazény (konstrukce),
nikoli z kovu, Nekovové skladistni haly, Ulozné pristfesky,
nikoli z kovu, Nekovova skladovaci zafizeni [konstrukce], S
vyjimkou dopravy vSech vyse uvedenych vyrobkd, Umozriujici
zakaznikim pohodiné prohlédnuti a koupi zbozi, Tyto sluzby
mohou byt poskytovany maloobchodnimi prodejnami, velkoo-
bchodnimi prodejnami, prostfednictvim elektronickych médii
nebo objednavkovych katalogli; Shromazdovani riznych vy-
robku ve prospéch jinych osob, jmenovité:, Montované domy
[soupravy], jiné nez kovové, nikoli z kovu, Nekovové okenice,
Nekovova vrata, Ochranné ¢asti karoserie pro vozidla nikoli
z kovu a Ochranné plachty na vozidla, nikoli z kovu, S vy-
jimkou dopravy vSech vyse uvedenych vyrobkud, Umoznujici
zakaznikim pohodiné prohlédnuti a koupi zbozi, Tyto sluzby
mohou byt poskytovany maloobchodnimi prodejnami, velkoo-
bchodnimi prodejnami, prostfednictvim elektronickych médii
nebo objednavkovych katalogu.

DA - 6

Swimmingpools [konstruktioner] af metal; Store kar af metal;
Dare af metal; Vinduer af metal; Hytter fremstillet af metal;
Opbevaringscontainere af metal.

DA - 19

Swimmingpools [konstruktioner], ikke af metal; Ikke-metalliske
skure til opbevaring; Skure, ikke af metal, til opbevaring;
Bygvaerker, nemlig Opbevaringsanlaeg, ikke af metal; Preefa-
brikerede huse (ikke af metal); Vinduer, ikke af metal; Dare,
ikke af metal.

DA - 35

Tjenester i form af samling for tredjepart af et udvalg af varer,
nemlig, Swimmingpools (svemmebassiner, metalkonstruktio-
ner), Lagertanke af metal, Dgre af metal, Vinduer af metal,
Hytter fremstillet af metal, Beholdere af metal til opbevaring,
Dog ikke transport af ovennaevnte varer, Fgrnaevnte med
henblik pa at gare det muligt for kunder at se og kabe disse
varer pa en bekvem made, Disse tjenesteydelser kan udbydes
af detailforretninger, engrosforretninger, ved hjaelp af elektro-
niske medier eller via postordrekataloger; Tjenester i form af
samling for tredjepart af et udvalg af varer, nemlig, Swimming-
pools (elementer), ikke af metal, Ikke-metalliske skure til op-
bevaring, Hylder til opbevaring, ikke af metal, Ikke-metalliske
opbevaringsinstallationer (konstruktioner), Dog ikke transport

af ovennaevnte varer, Fgrnsevnte med henblik pa at gere det
muligt for kunder at se og kegbe disse varer pa en bekvem
made, Disse tienesteydelser kan udbydes af detailforretninger,
engrosforretninger, ved hjaelp af elektroniske medier eller via
postordrekataloger; Tjenester i form af samling for tredjepart
af et udvalg af varer, nemlig, Praefabrikerede huse [samleszet],
ikke af metal, ikke af metal, Ikke af metal, Dare, ikke af metal,
Beskyttende karosseridele til keretgjer ikke af metal og Be-
skyttelsesovertraek til koretgjer, ikke af metal, Dog ikke
transport af ovennaevnte varer, Farnzevnte med henblik pa
at ggre det muligt for kunder at se og kebe disse varer pa en
bekvem made, Disse tjenesteydelser kan udbydes af detail-
forretninger, engrosforretninger, ved hjaelp af elektroniske
medier eller via postordrekataloger.

DE - 6

Schwimmbecken [Bauten] aus Metall; Bottiche aus Metall;
Tiren aus Metall; Fenster aus Metall; Schuppen aus Metall;
Lagerbehalter aus Metall.

DE - 19

Schwimmbecken [Bauten], nicht aus Metall; Schutzdacher
fur Lagerzwecke, nicht aus Metall; Schutzdacher fir Lager-
zwecke, nicht aus Metall; Bauwerke, namlich Speicheranlagen,
nicht aus Metall; Fertighduser, nicht aus Metall; Fenster, nicht
aus Metall; Turen, nicht aus Metall.

DE - 35

Zusammenstellung verschiedener Waren fir Dritte, namlich,
Schwimmbecken [vorgefertigte Metallkonstruktionen], Lager-
tanks aus Metall, Metalltiren, Metallfenster, Schuppen aus
Metall, Behalter aus Metall fir die Lagerung, Ausgenommen
Transport der vorstehend genannten Erzeugnisse, Um dem
Verbraucher eine bequeme Ansicht und den Kauf dieser
Waren zu erméglichen, Alle vorstehend genannten Dienstleis-
tungen kénnen von Einzelhandelsgeschaften, GroRhandels-
geschaften, Uber elektronische Medien oder Uber Versand-
hauskataloge erbracht werden; Zusammenstellung verschie-
dener Waren fir Dritte, namlich, Schwimmbecken (vorgefer-
tigt), nicht aus Metall, Nicht aus Metall, Lagerrdume, nicht aus
Metall, Speichereinrichtungen [Bauten], nicht aus Metall,
Ausgenommen Transport der vorstehend genannten Erzeug-
nisse, Um dem Verbraucher eine bequeme Ansicht und den
Kauf dieser Waren zu ermdglichen, Alle vorstehend genannten
Dienstleistungen koénnen von Einzelhandelsgeschaften,
Grofthandelsgeschaften, Giber elektronische Medien oder tber
Versandhauskataloge erbracht werden; Zusammenstellung
verschiedener Waren fir Dritte, namlich, Fertighduser [Bau-
satze], nicht aus Metall, nicht aus Metall, Nicht aus Metall,
Turen, nicht aus Metall, Schitzende Karosserieteile fir
Fahrzeuge nicht aus Metall und Schutzhiillen fir Fahrzeuge,
nicht aus Metall, Ausgenommen Transport der vorstehend
genannten Erzeugnisse, Um dem Verbraucher eine bequeme
Ansicht und den Kauf dieser Waren zu ermdglichen, Alle
vorstehend genannten Dienstleistungen kénnen von Einzel-
handelsgeschaften, Groflhandelsgeschaften, Giber elektroni-
sche Medien oder Uber Versandhauskataloge erbracht wer-
den.

ET - 6

Metallist ujumisbasseinid; Metallist torred, vaadid; Metallist
uksed; Metallaknad; Metallist varjualused; Metallist hoiusta-
mismahutid.

ET - 19

Ujumisbasseinid, v.a metallist; Mittemetallist laohallid; Mitte-
metallist hoiuvarjualused; Konstruktsioonid, nimelt Ladusta-
misseadmed, mittemetallist; Muust kui metallist valmismajad;
Aknad, v.a metallist; Uksed, v.a metallist.

ET - 35

Laias valikus kaupade kokku koondamise teenused kolman-
datele isikutele, nimelt, Ujumisbasseinid (basseinid, me-
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tallkonstruktsioonid), Metallmahutid, Metallist uksed, Metal-
laknad, Metallist varjualused, Metallist laokonteinerid, V.a
eelpool nimetatud toodete transport, Véimaldamaks klientidel
mugavalt vaadelda ja osta neid tooteid, Selliseid teenuseid
voidakse osutada jaemuugikauplustes, hulgimulgikauplustes,
elektrooniliste kanalite vdi postimuiitigikataloogide kaudu; Laias
valikus kaupade kokku koondamise teenused kolmandatele
isikutele, nimelt, Ujumisbasseinid (konstruktsioonid), mitteme-
tallist, Mittemetallist hoiukuurid (valmistooted), Hoiukuurid,
mittemetallist, Muust kui metallist laostellaazid [konstrukt-
sioonid], V.a eelpool nimetatud toodete transport, Véimalda-
maks klientidel mugavalt vaadelda ja osta neid tooteid, Selli-
seid teenuseid voidakse osutada jaemultigikauplustes, hulgi-
mulgikauplustes, elektrooniliste kanalite voi postimutgikata-
loogide kaudu; Laias valikus kaupade kokku koondamise te-
enused kolmandatele isikutele, nimelt, Valmismajad, v.a me-
tallist [komplektid], mittemetallist, Mittemetallist aknad, Uksed
(v.a metallist), Soidukite kaitsvad kereosad mittemetallist ja
Soidukite kaitsekatted, mittemetallist, V.a eelpool nimetatud
toodete transport, Véimaldamaks klientidel mugavalt vaadelda
ja osta neid tooteid, Selliseid teenuseid vdidakse osutada
jaemuulgikauplustes, hulgimidlgikauplustes, elektrooniliste
kanalite voi postimutigikataloogide kaudu.

EL - 6

Moiveg [UeETOANIKEG KOTAOKEUEG]: Aefapeveég PETOANIKEG:
MoépTeg peTaAAikéG: MeTaAAikd TrapdBupa- YTéoTeya atmd
pETaAAO- MeTaAAIKd Soxeia atroBrikeuong.

EL - 19

Aetapevég [moiveg, un HETAANIKEG KOTAOKEUEG]: Mn peTaAAIKG
uTréoTeya  amoBnkeuong:  Mn  peETOAIKA  OTéyaoTpa
amoBrikeuong:  AOMEG,  OUYKEKPINEVA — EyKoTaOTAOEIG
atoBrikeuong, oxi METOANO" Mn METAAAIKEG
TIPOKOTOOKEUAOMEVEG KaTolkieg: TMAaiola Trapadupou pn
METAAAIKA- T16pTEG PN METAAAIKEG.

EL - 35

YTnpeoieg Ouykévipwong, TIPOG €EuTTNEETNON  TPITWY,
TIOIKIAIQG TTPOIOVTWY OTTOU TTEPIAAUBAVOVTaI, TUYKEKPIYEVA,
AeCapevég [maoiveg, kaTaokeuég atmd PETOAAO], MeTaAAikég
Oeapevég amoBrikeuong, MeTaAAikég TTOpTEG, MeETaAAIKG
mapdBupa, YmooTteya amd  péTaAdo, MetaAAikd  doxeia
amoBbrkeuong, EKTOG ammd Tn PETOQOPE TOU CUVOAOU TwvV
TTpoavaQePBEVTWY TTPOiIdVTWY, Mpokeiyévou va diaBéTouy ol
TEAATEG TN SuvaTtdTnTa va BAETTOUV Kal va ayopdlouv pE Avean
Ta €idn autd, O1 ev Adyw uTINpeaieg uTTopoUv va TrapExovTal
amé KATaoTAPATA AIQVIKNAG TTWANGNG, TTPOTHAPIA XOVOPIKNG
TWANONG, OTTO NAEKTPOVIKA PECO R HEOW KATAAOYwV
TaXUSPOUIKWY TTapayyeNIWV: YTTNPETIEG GUYKEVTPWONG, TTPOG
eCutnPEéTNON  TPiITWyV,  TTOIKINIGG  TTPOIGVTWYV  OTTOU
mepIAapBavovTal, ouykekpiyéva, Moiveg (KATaoKEUES), OXI
uéTaAAO, Mn peTaAAik@ uTtéoTeya atroBrikeuong, YTooTeya
ammoBrikeuong, Ox1 PETAAAO, Mn UETAAAIKEG EYKOTAOTAOEIG
amoBrikeuong [douég], EKTOG atmd Tn HETAPOPG TOU GUVOAOU
TWV TTpoava@epBEVTWY TTPoidvTwy, MNMpokeiuévou va diabéTouv
ol TreAaTeg Tn duvaToTnTa va BAETTOUV KAl va ayopdlouv pe
dveon Ta €idn autd, O1 ev Adyw uTINpPeaieg pTmopolv va
TTAPEXOVTAI ATTO KATAOTAMATA AIQVIKAG TTWANONG, TTpaTrpIa
XOVOPIKAG TIWANONG, atmd nAEKTpovikGd pEOQa B péow
KOTOAOYWV  TaXUOPOMIKWY  TTapayyeAlwv:  YTINPEoieg
OUYKEVTPWONG, TIPOG  €EuTiNPETNON  TPiTwy,  TTOIKIAIAG
TTPOIGVTWV 61ou mepIAapBavovral, OUYKEKPIPEVQ,
Mpokataokeuaopéva oTmiTia [ETolua TTPOG GuvapuoAdynon]
pn METaAAIKG, Ox1 pETaAAO, Mn peTaAAika TTapdBupa, Mn
METOAMAIKEG  TTOPTEG, [lpoOTaATEUTIKA MEPN  AUOEWHATWY
oXNUATWV  Ox1 METOANO  kai [pooTateuTik@  KOAUPpaTa
OXNUATWYV, Ox1 HETaANO, EKTOG aTTd T JETAQOPE TOU GUVOAOU
TWV TTpoava@epBEVTWY TTPoIdVTwY, MNMpokeiyévou va diabBéTouv
ol TreAaTeg TN duvaToTnTa va BAETTOUV KAl va ayopdlouv pe

Gveon Ta €idn autd, O1 ev Adyw uTINPECieg pTTopouv va
TTapéxovTtal amd KATaoTAPATA AIAVIKAG TTWANCNG, TTPATAPIA
XOVOPIKAG TTWANONG, OTO nNAEKTPOVIKA péoa A péow
KOTAAGYWV TaXUSPOMIKWY TTAPAYYEAIWDV.

EN - 6

Swimming pools [structures] of metal; metal storage tanks;
metal doors; metal windows; sheds made of metal; storage
containers of metal.

EN - 19

Swimming pools [structures], not of metal; non-metallic storage
sheds; storage shelters, not of metal; non-metallic storage
installations [structures]; prefabricated houses, not of metal;
non-metallic windows; doors, not of metal.

EN - 35

The bringing together, for the benefit of others, of a variety of
goods, namely, swimming pools [structures] of metal, metal
storage tanks, metal doors, metal windows, sheds made of
metal, storage containers of metal, (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and pur-
chase those goods, such services may be provided by retail
stores, wholesale outlets, by means of electronic media or
through mail order catalogues; The bringing together, for the
benefit of others, of a variety of goods, namely, swimming
pools [structures], not of metal, non-metallic storage sheds,
storage shelters, not of metal, non-metallic storage installa-
tions [structures] (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods,
such services may be provided by retail stores, wholesale
outlets, by means of electronic media or through mail order
catalogues; The bringing together, for the benefit of others,
of a variety of goods, namely, prefabricated houses, not of
metal, non-metallic windows, doors, not of metal, non-metallic
protective body parts and protective covers for vehicles, (ex-
cluding the transport thereof), enabling customers to conveni-
ently view and purchase those goods, such services may be
provided by retail stores, wholesale outlets, by means of
electronic media or through mail order catalogues.

FR - 6

Piscines [constructions] métalliques; Cuves métalliques;
Portes métalliques; Fenétres métalliques; Remises métal-
liques; Récipients de stockage métalliques.

FR - 19

Piscines [constructions] non métalliques; Remises de ran-
gement non métalliques; Abris de stockage non métalliques;
Ouvrages, a savoir Installations de stockage, non en métal;
Maisons préfabriquées non métalliques; Fenétres non métal-
liques; Portes non métalliques.

FR - 35

Services comportant le regroupement pour le compte de tiers
d'une variété de produits, a savoir, Bassins (piscines,
constructions métalliques), Réservoirs de stockage métal-
liques, Portes métalliques, Fenétres métalliques, Remises
métalliques, Récipients d'entreposage métalliques, A l'excep-
tion du transport de tous les produits ci-dessus, Afin de per-
mettre aux clients de visualiser et d'acheter facilement ces
produits, Les services précités peuvent étre fournis par des
magasins de vente au détail, des magasins de vente en gros,
par voie électronique ou par le biais de catalogues de vente
par correspondance; Services comportant le regroupement
pour le compte de tiers d'une variété de produits, a savoir,
Piscines (structures), non en métal, Remises de rangement
non métalliques, Abris de rangement, non en métal, Instal-
lations de stockage non métalliques [structures], A I'exception
du transport de tous les produits ci-dessus, Afin de permettre
aux clients de visualiser et d'acheter facilement ces produits,
Les services précités peuvent étre fournis par des magasins
de vente au détail, des magasins de vente en gros, par voie
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électronique ou par le biais de catalogues de vente par cor-
respondance; Services comportant le regroupement pour le
compte de tiers d'une variété de produits, a savoir, Maisons
préfabriquées [préts-a-monter] non métalliques, non en métal,
Fenétres non métalliques, Portes non métalliques, Piéces de
protection de carrosseries de véhicules non en métal et
Housses de protection pour véhicules, non en métal, A I'ex-
ception du transport de tous les produits ci-dessus, Afin de
permettre aux clients de visualiser et d'acheter facilement ces
produits, Les services précités peuvent étre fournis par des
magasins de vente au détail, des magasins de vente en gros,
par voie électronique ou par le biais de catalogues de vente
par correspondance.

IT - 6

Piscine [costruzioni] metalliche; Tinozze metalliche; Porte
metalliche; Finestre metalliche; Capanni in metallo; Container
metallici.

IT - 19

Piscine [costruzioni] non metalliche; Capanni non in metallo;
Tettoie da deposito non in metallo; Strutture, ovvero Impianti
d'immagazzinamento, non in metallo; Costruzioni prefabbricate
(non metalliche); Finestre non metalliche; Porte non metal-
liche.

IT - 35

Servizi che comportano il raggruppamento per conto terzi, di
una varieta di prodotti vale a dire, bacini (piscine, costruzioni
in metallo), Serbatoi di deposito in metallo, Porte in metallo,
finestre in metallo, Capanni in metallo, Container metallici,
eccetto il trasporto di tutti i sudetti prodotti, Per consentire ai
clienti di vedere e acquistare comodamente tali prodotti, Tali
servizi possono essere garantiti da negozi al dettaglio, negozi
all'ingrosso, tramite cataloghi di vendita per corrispondenza
o tramite mezzi elettronici; Servizi che comportano il raggrup-
pamento per conto terzi, di una varieta di prodotti vale a dire,
Piscine (costruzioni), non in metallo, Non metallici, Capanni
di archiviazione, non in metallo, Impianti di stoccaggio non
metallici [strutture], eccetto il trasporto di tutti i sudetti prodotti,
Per consentire ai clienti di vedere e acquistare comodamente
tali prodotti, Tali servizi possono essere garantiti da negozi
al dettaglio, negozi all'ingrosso, tramite cataloghi di vendita
per corrispondenza o tramite mezzi elettronici; Servizi che
comportano il raggruppamento per conto terzi, di una varieta
di prodotti vale a dire, Case prefabbricate [kit di montaggio]
non in metallo, non in metallo, Finestre non metalliche, porte
non metalliche, Parti per carrozzerie di veicoli protettive non
in metallo e Teli protettivi per veicoli, non in metallo, eccetto
il trasporto di tutti i sudetti prodotti, Per consentire ai clienti di
vedere e acquistare comodamente tali prodotti, Tali servizi
possono essere garantiti da negozi al dettaglio, negozi
all'ingrosso, tramite cataloghi di vendita per corrispondenza
o tramite mezzi elettronici.

LV - 6

Peldbaseini (metala konstrukcijas); Tvertnes no metala; Me-
tala durvis; Metala logi; Nojumes no metala; Uzglabasanas
tvertnes no metala.

LV - 19

Nemetaliski peldbaseini; Glabasanas nojumes, kas nav no
metédla; Nemetala uzglabaSanas nojumes; Konstrukcijas,
proti Uzglabasanas iekartas, nav no metala; Gatavas majas,
kas nav no metala; Nemetaliski logi; Nemetaliskas durvis.
LV - 35

Pakalpojumi, kas ietver dazadu pre€u komplektéSanu treSam
personam, proti, saistiba ar Sadiem produktiem, Peldbaseini
(baseini, metala konstrukcijas), Metala rezervuari, Metala
durvis, Metala logi, Nojumes no metala, Metala konteineri,
Iznemot visu minéto produktu transportéSanu, Klientiem nod-
rodinats érts predu parskats un to iegade, Sos pakalpojumus

var nodrosinat mazumtirdzniecibas veikali, vairumtirdzniecibas
bazes, ka arT izmantojot elektroniskos [Tdzeklus vai katalogus
prec€u pasutiSanai pa pastu; Pakalpojumi, kas ietver dazadu
pre€u komplektéSanu treSam personam, proti, saistiba ar
Sadiem produktiem, Peldbaseini (celtnes), nav no metala,
Saliekamas nemetala uzglabasanas nojumes, Uzglabasanas
plaukti, nav no metala, Nemetala uzglabasanas iekartas [ba-
ves], Iznemot visu minéto produktu transportéSanu, Klientiem
nodrosinats &rts predu parskats un to iegade, Sos pakalpoju-
mus var nodroSinat mazumtirdzniecibas veikali, vairumtirdz-
niecibas bazes, ka art izmantojot elektroniskos ltdzeklus vai
katalogus prec€u pasutiSanai pa pastu; Pakalpojumi, kas ietver
dazadu prec¢u komplektéSanu treSam personam, proti, saistiba
ar Sadiem produktiem, Nemetalisku saliekamo maju komplekti,
nav no metala, Nemetala logi, Nemetala durvis, Transport-
lidzeklu virsbaves aizsargdalas nav no metala un Transport-
[Tdzek|u aizsargapvalki, nav no metala, Iznemot visu minéto
produktu transportéSanu, Klientiem nodrosSinats érts precu
parskats un to iegade, Sos pakalpojumus var nodro$inat ma-
zumtirdzniecibas veikali, vairumtirdzniecibas bazes, ka art
izmantojot elektroniskos lfdzek|us vai katalogus precu pasatisa-
nai pa pastu.

LT - 6

Metaliniai plaukiojimo baseinai [konstrukcijos]; Metaliniai bakai;
Metalinés durys; Metaliniai langai; Metalinés stoginés; Metali-
nés sandéliavimo talpyklos.

LT - 19

Ne metaliniai plaukiojimo baseinai [konstrukcijos]; Nemetalinés
laikymo pasidres; Laikyti skirti nemetaliniai laikinieji statiniai;
Konstrukcijos, batent Laikymo jrenginiai, ne i$ metalo; Neme-
taliniai namai i$ surenkamy konstrukcijy; Ne metaliniai langai;
Ne metalinés durys.

LT - 35

Paslaugos, susijusios su jvairiy produkty asortimento sudary-
mu tretiesiems asmenims, bitent, Plaukiojimo baseinai [me-
talinés konstrukcijos], Metalinés cisternos, Metalinés durys,
Metaliniai langai, Metalinés stoginés, Metaliniai konteineriai,
I18skyrus visy pirmiau minéty produkty gabenimg, Suteikiant
pirkéjams galimybe patogiai apzidréti ir jsigyti Sias prekes,
Tokios paslaugos gali biti teikiamos mazmeninés ir didmeni-
nés prekybos parduotuvése, elektroninés terpés priemonémis
ar uzsisakant pastu i§ katalogy; Paslaugos, susijusios su
jvairiy produkty asortimento sudarymu tretiesiems asmenims,
batent, Plaukimo baseinai (konstrukcijos), ne i metalo, Ne-
metalinés laikymo pasiarés, Laikymo pastogés, ne i$ metalo,
Nemetaliniai saugojimo jrenginiai [konstrukcijos], ISskyrus visy
pirmiau minéty produkty gabenima, Suteikiant pirkéjams gali-
mybe patogiai apziUréti ir jsigyti Sias prekes, Tokios paslaugos
gali bati teikiamos mazmeninés ir didmeninés prekybos par-
duotuvése, elektroninés terpés priemonémis ar uzsisakant
pastu i$ katalogy; Paslaugos, susijusios su jvairiy produkty
asortimento sudarymu tretiesiems asmenims, batent, Ne
metaliniai surenkamieji namai, ne i§ metalo, Nemetaliniai
langai, Nemetalinés durys, Apsauginés transporto priemoniy
kébulo dalys ne i§ metalo ir Transporto priemoniy apsauginiai
gaubtai, ne i§ metalo, ISskyrus visy pirmiau minéty produkty
gabenima, Suteikiant pirkéjams galimybe patogiai apziaréti ir
jsigyti Sias prekes, Tokios paslaugos gali bati teikiamos
mazmeninés ir didmeninés prekybos parduotuvése, elektroni-
nés terpés priemonémis ar uzsisakant pastu i$ katalogy.

HR - 6

Metalni bazeni; Metalni kotlovi; Metalna vrata; Metalni prozori;
Metalna spremista; Metalni spremnici za pohranu.

HR - 19

Bazeni za plivanje [nemetalne konstrukcije]; Ne-metalne
spreme; Nemetalni zakloni za pohranu; Strukture, i to Uredaji
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za skladistenje, ne od metala; Montazne kuce, ne od metala;
Okviri prozora, nemetalni; Vrata, nemetalna.

HR - 35

Usluge koje uklju€uju grupiranje raznovrsnih proizvoda za
druge, i to, Metalni bazeni, Metalnih spremnika za skladistenje,
Metalna vrata, Metalni prozori, Metalna spremista, Metalni
spremnici za pohranu, Osim prijevoza svih navedenih
proizvoda, Omogucavanje klijentima jednostavan pregled i
kupnju tih proizvoda, Takve se usluge mogu pruziti putem
maloprodajnih  trgovina, veleprodajnih centara, putem
elektronickih medija ili kataloga za postansku narudzbu;
Usluge koje uklju€uju grupiranje raznovrsnih proizvoda za
druge, i to, Bazeni (strukture), ne od metala, Nemetalni
hangari, Skladista, ne od metala, Nemetalni skladiSni objekti
[strukture], Osim prijevoza svih navedenih proizvoda,
Omogucavanije klijentima jednostavan pregled i kupnju tih
proizvoda, Takve se usluge mogu pruziti putem maloprodajnih
trgovina, veleprodajnih centara, putem elektroni¢kih medija
ili kataloga za poStansku narudzbu; Usluge koje ukljuéuju
grupiranje raznovrsnih proizvoda za druge, i to, Montazne
kuce (oprema), ne od metala, Nemetalni, Nemetalna vrata,
Zastitni dijelovi karoserije za vozila ne od metala i Zastitne
navlake za vozila, ne od metala, Osim prijevoza svih
navedenih proizvoda, Omoguéavanije klijentima jednostavan
pregled i kupnju tih proizvoda, Takve se usluge mogu pruziti
putem maloprodajnih trgovina, veleprodajnih centara, putem
elektronickih medija ili kataloga za poStansku narudzbu.

HU - 6

Uszémedencék [fémszerkezetek]; Kadak, medencék fémbdl;
Fémaijtok; Fémablakok; Fémbd&l készilt fészerek; Fém tartd-
edények.

HU - 19

Uszémedencék [nem fém szerkezetek]; Nem fém taroldbar-
akkok; Tarolééplletek, nem fémbdl; Szerkezetek, nevezetesen
Taroléberendezések, nem fémbdl; Készhazak, nem fémbdl;
Keretek (nem fémbdl) Uvegezett ablakokhoz; Ajték, nem
fémbdl.

HU - 35

Termékféleségek harmadik felek részére torténd csoportositasi
szolgaltatasai, pontosabban, Medencék (uszodak, fém épitmé-
nyek), Fémtartalyok, Fém ajtok, Fémablakok, Fémbdl késziilt
fészerek, Fémtartalyok (tarolashoz, szallitashoz), Kivéve az
dsszes fent emlitett termék szallitasat, Osszegyijtése, mely
lehetévé teszi vasarlok szamara azoknak az aruknak a
kényelmes megtekintését és megvasarlasat, Az dsszes fels-
orolt szolgaltatasokat kiskereskedelmi Gzletek, nagykeresked-
elmi Uzletek, elektronikus eszk6zdk vagy postai csomagkiildé
katalégusok Utjan biztosithatjak; Termékféleségek harmadik
felek részére torténd csoportositasi szolgaltatasai, pontosab-
ban, Uszémedencék (szerkezetek), nem fémbél, Elére gyartott
nemfém raktarak, Tarolobodék, nem fémbdl, Nem fémbdl
készilt tarolo létesitmények [szerkezetek], Kivéve az 6sszes
fent emlitett termék szallitasat, Osszegydijtése, mely lehetévé
teszi vasarlék szamara azoknak az aruknak a kényelmes
megtekintését és megvasarlasat, Az 6sszes felsorolt szolgal-
tatasokat kiskereskedelmi lizletek, nagykereskedelmi tizletek,
elektronikus eszk6z6k vagy postai csomagkuldd kataldgusok
utjan biztosithatjak; Termékféleségek harmadik felek részére
torténd csoportositasi szolgaltatasai, pontosabban, Készhaz-
ak, nem fémbdl, Ablakok nem fémbdl, Ajtdk, nem fémbodl,
Jarmiveket védd karosszériaelemek nem fémbél és Védéhuz-
atok jarmiivekhez, nem fémbdl, Kivéve az 6sszes fent emlitett
termék szallitasat, Osszegydijtése, mely lehet6vé teszi vasar-
|6k szamara azoknak az aruknak a kényelmes megtekintését
és megvasarlasat, Az dsszes felsorolt szolgaltatasokat kisker-
eskedelmi Uzletek, nagykereskedelmi Uzletek, elektronikus

eszkdzok vagy postai csomagkuildé kataldgusok utjan biztos-
ithatjak.

MT - 6

Pixxini (bi struttura tal-metall); Tankijiet tal-metall; Bibien tal-
metall; Twieqi tal-metall; Strutturi msaqqfa tal-metall; Recip-
jenti tal-hazna tal-metall.

MT - 19

Pixxini [strutturi, mhux tal-metall]; Kabini tal-hazna mhux tal-
metall; Xelters tal-hazna mhux tal-metall; Strutturi, jigifieri In-
stallazzjonijiet ghall-hzin, mhux tal-metall; Djar prefabbrikati,
mhux tal-metall; Frejms (mhux metalli¢i) ghat-twieqi gglejzjati;
Bibien, mhux tal-metall.

MT - 35

Servizzi li jinkludu I-gbir ghal ohrajn, ta' varjeta ta' prodotti
jigifieri, Bacini (pixxini, struttura tal-metall), Tankijiet tal-metall,
Bibien tal-metall, Twieqi tal-metall, Strutturi msaqgfa tal-metall,
Kontenituri tal-metall, Minbarra t-trasport tal-oggetti kollha
msemmija hawn fuq, Li jippermettu lill-klijenti biex b'mod
konvenjenti jaraw u jixtru dawk l-oggetti, Fejn servizzi simili
jistghu jigu pprovduti minn hwienet tal-bejgh bl-imnut, hwienet
tal-bejgh bl-ingrossa, permezz ta’ mezzi elettronici jew perme-
zz ta’ ordni bil-posta; Servizzi li jinkludu I-gbir ghal ohrajn, ta'
varjeta ta' prodotti jigifieri, Pixxini tal-ghawm (strutturi), mhux
tal-metall, Strutturi kbar tal-hazna msaqqfa mhux tal-metall,
Strutturi tal-hazna, mhux tal-metall, Installazzjonijiet tal-hzin
mhux tal-metall [strutturi], Minbarra t-trasport tal-oggetti kollha
msemmija hawn fuq, Li jippermettu lill-klijenti biex b'mod
konvenjenti jaraw u jixtru dawk I-oggetti, Fejn servizzi simili
jistghu jigu pprovduti minn hwienet tal-bejgh bl-imnut, hwienet
tal-bejgh bl-ingrossa, permezz ta’ mezzi elettronici jew perme-
zz ta’ ordni bil-posta; Servizzi li jinkludu I-gbir ghal ohrajn, ta'
varjeta ta' prodotti jigifieri, Djar prefabbrikati [kitt], mhux tal-
metall, mhux tal-metall, Twieqi mhux tal-metall, Bibien mhux
tal-metall, Partijiet protettivi tal-gisem ghall-vetturi mhux tal-
metall u Ghata protettiva ghal vetturi, mhux tal-metall, Minbarra
t-trasport tal-oggetti kollha msemmija hawn fuq, Li jippermettu
lill-klijenti biex b'mod konvenjenti jaraw u jixtru dawk l-oggetti,
Fejn servizzi simili jistghu jigu pprovduti minn hwienet tal-bejgh
bl-imnut, hwienet tal-bejgh bl-ingrossa, permezz ta’ mezzi
elettronic¢i jew permezz ta’ ordni bil-posta.

NL - 6

Zwembaden [constructies] van metaal; Kuipen van metaal;
Deuren van metaal; Vensters van metaal; Schuurtjes van
metaal; Opslagcontainers van metaal.

NL - 19

Zwembaden [constructies], niet van metaal; Opslagschuren,
niet van metaal; Opslagbeschuttingen, niet van metaal;
Structuren, namelijk Reservoirs, niet van metaal; Geprefabri-
ceerde huizen, niet van metaal; Vensters, niet van metaal;
Deuren niet van metaal.

NL - 35

Bijeenbrenging voor rekening van derden van een verschei-
denheid van goederen, te weten, Bassins (zwembaden, con-
structies van metaal), Metalen opslagtanks, metalen deuren,
Vensters van metaal, Schuurtjes van metaal, Opslagcontainers
van metaal, Met uitzondering van het transport van alle voor-
noemde producten, Klanten in staat stellen op hun gemak
deze producten te bekijken en te kopen, Dergelijke diensten
worden ook verleend in detailhandelszaken, groothandelsza-
ken, via elektronische middelen of per postorder uit een cata-
logus; Bijeenbrenging voor rekening van derden van een
verscheidenheid van goederen, te weten, Zwembaden (con-
structies), niet van metaal, Niet-metalen opslagloodsen, Op-
berghokken, niet van metaal, Opslaginstallaties, niet van
metaal [constructies], Met uitzondering van het transport van
alle voornoemde producten, Klanten in staat stellen op hun
gemak deze producten te bekijken en te kopen, Dergelijke
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diensten worden ook verleend in detailhandelszaken, groot-
handelszaken, via elektronische middelen of per postorder
uit een catalogus; Bijeenbrenging voor rekening van derden
van een verscheidenheid van goederen, te weten, Prefab-
huizen [in sets], niet van metaal, niet van metaal, Niet-metalen
vensters, Deuren, niet van metaal, Beschermende carrosse-
rieonderdelen voor voertuigen niet van metaal en Bescherm-
hoezen voor voertuigen, niet van metaal, Met uitzondering
van het transport van alle voornoemde producten, Klanten in
staat stellen op hun gemak deze producten te bekijken en te
kopen, Dergelijke diensten worden ook verleend in detailhan-
delszaken, groothandelszaken, via elektronische middelen of
per postorder uit een catalogus.

PL - 6

Baseny kapielowe [konstrukcje metalowe]; Zbiorniki metalowe;
Drzwi metalowe; Okna metalowe; Szopy wykonane z metalu;
Metalowe pojemniki do przechowywania.

PL - 19

Ptywackie baseny [konstrukcje niemetalowe]; Niemetalowe
szopy do przechowywania; Niemetalowe szopy do przecho-
wywania; Struktury, mianowicie Instalacje magazynujace, nie
z metalu; Gotowe domy, nie z metalu; Niemetalowe ramy do
okien szklanych; Drzwi niemetalowe.

PL - 35

Ustugi polegajace na gromadzeniu na rzecz innych oséb
réznego rodzaju produktéw, mianowicie, Konstrukcje metalowe
basenoéw kagpielowych, Zbiorniki magazynowe z metalu, Me-
talowe drzwi, Okna metalowe, Szopy wykonane z metalu,
Metalowe kontenery magazynowe, Z wyjagtkiem transportu
wszystkich wyzej wymienionych produktéw, W celu umozliwie-
nia klientom obejrzenia i dokonania zakupu tych towaréw w
dogodnych warunkach, Takie ustugi mogg by¢ swiadczone
przez sklepy detaliczne, sklepy hurtowe, za posrednictwem
srodkow elektronicznych lub katalogéw sprzedazy wysytkowej;
Ustugi polegajace na gromadzeniu na rzecz innych oséb
réznego rodzaju produktéw, mianowicie, Basendw kapielo-
wych (struktury), nie z metalu, Niemetalowe baraki do prze-
chowywania, Ostony zabezpieczajgce strefy magazynowe,
nie z metalu, Niemetalowe instalacje do przechowywania
[konstrukcje], Z wyjatkiem transportu wszystkich wyzej wymie-
nionych produktéw, W celu umozliwienia klientom obejrzenia
i dokonania zakupu tych towaréw w dogodnych warunkach,
Takie ustugi moga by¢ $wiadczone przez sklepy detaliczne,
sklepy hurtowe, za posrednictwem srodkéw elektronicznych
lub katalogéw sprzedazy wysytkowej; Ustugi polegajgce na
gromadzeniu na rzecz innych oséb ré6znego rodzaju produk-
téw, mianowicie, Domy z prefabrykatéw [zestawy do montazul],
nie z metalu, Okna niemetalowe, Drzwi niemetalowe,
Ochronne czesci nadwozia pojazdéw nie z metalu i ochronne
pokrowce do pojazdoéw, nie z metalu, Z wyjatkiem transportu
wszystkich wyzej wymienionych produktéw, W celu umozliwie-
nia klientom obejrzenia i dokonania zakupu tych towaréw w
dogodnych warunkach, Takie ustugi mogg by¢ swiadczone
przez sklepy detaliczne, sklepy hurtowe, za posrednictwem
Srodkow elektronicznych lub katalogéw sprzedazy wysytkowej.
PT - 6

Piscinas [construgdes] em metal; Cubas metalicas; Portas
metalicas; Janelas metalicas; Abrigos em metal; Contentores
metalicos para armazenagem.

PT - 19

Piscinas [estruturas], ndo metalicas; Cabanas de armazena-
mento ndo em metal; Abrigos de armazenamento ndo meta-
licos; Estruturas, nomeadamente Instalagbes de armazena-
mento, ndo em metal; Casas pré-fabricadas ndo metalicas;
Janelas ndo metalicas; Portas ndo metalicas.

PT - 35

Servigos de reunido, para outros, de uma variedade de pro-
dutos, especificamente, Bacias (piscinas, constru¢des meta-
licas), Tanques de armazenagem metdlicos, Portas metalicas,
Janelas metalicas, Abrigos em metal, Contentores metalicos
para armazenagem, Com excegéo do transporte de todos os
produtos atras referidos, Permitindo aos clientes ver e comprar
adequadamente esses produtos, Os servigos atras referidos
podem ser prestados em lojas de venda a retalho, em esta-
belecimentos de venda por grosso, através de meios eletro-
nicos ou de catalogos de encomenda postal; Servigos de
reunido, para outros, de uma variedade de produtos, especi-
ficamente, Piscinas (estruturas), ndo em metal, Arrecadagdes
nao metalicas, Abrigos para armazenamento, ndo em metal,
Instalagbes de armazenamento [estruturas] ndo metdlicas,
Com excegao do transporte de todos os produtos atras refe-
ridos, Permitindo aos clientes ver e comprar adequadamente
esses produtos, Os servigos atras referidos podem ser pres-
tados em lojas de venda a retalho, em estabelecimentos de
venda por grosso, através de meios eletrénicos ou de catélo-
gos de encomenda postal; Servigos de reunido, para outros,
de uma variedade de produtos, especificamente, Casas pré-
fabricadas [kits] ndo metalicas, ndo em metal, Janelas nao
metadlicas, Portas ndo metdlicas, Pegas de protecdo para
carrogarias de veiculos ndo em metal e Capas protetoras
para veiculos, nao em metal, Com excegéo do transporte de
todos os produtos atras referidos, Permitindo aos clientes ver
e comprar adequadamente esses produtos, Os servigos atras
referidos podem ser prestados em lojas de venda a retalho,
em estabelecimentos de venda por grosso, através de meios
eletrénicos ou de catalogos de encomenda postal.

RO - 6

Piscine [constructii metalice]; Cuve metalice; Usi metalice;
Ferestre metalice; Hangare din metal; Containere de depozi-
tare din metal.

RO - 19

Piscine [constructii nemetalice]; Hale de depozitare nemetali-
ce; Adaposturi de depozitare nemetalice; Structuri, si anume
Instalatii de stocare, nu din metal; Case pregatite pentru
montare (nu din metal); Cadre (nemetalice) pentru ferestre;
Usi nemetalice.

RO - 35

Regruparea, pentru alte persoane, de diverse produse, si
anume, Bazine (piscine, constructii metalice), Rezervoare
metalice pentru depozitare, Usi metalice, Ferestre din metal,
Hangare din metal, Containere de depozitare metalice, Cu
exceptia transportului pentru toate produsele de mai sus,
Permitand clientilor sa vizualizeze si sa achizitioneze in mod
convenabil aceste produse, Astfel de servicii pot fi furnizate
de magazine de vanzare cu amanuntul, puncte de desfacere
cu ridicata, prin mijloace electronice sau prin cataloage de
comanda prin postd; Regruparea, pentru alte persoane, de
diverse produse, si anume, Piscine de inot (structuri), nu din
metal, Nemetalice, Adaposturi pentru depozitare, nu din metal,
Instalatii de stocare nemetalice [structuri], Cu exceptia tran-
sportului pentru toate produsele de mai sus, Permitand clien-
tilor sa vizualizeze si sa achizitioneze in mod convenabil
aceste produse, Astfel de servicii pot fi furnizate de magazine
de vanzare cu amanuntul, puncte de desfacere cu ridicata,
prin mijloace electronice sau prin cataloage de comanda prin
posta; Regruparea, pentru alte persoane, de diverse produse,
si anume, Casa prefabricata [truse], nu din metal, Nemetalice,
Usi nemetalice, Componente de caroserie de protectie pentru
vehicule nu din metal si Huse de protectie pentru autovehicule,
nu din metal, Cu exceptia transportului pentru toate produsele
de mai sus, Permitand clientilor sa vizualizeze si sa achizitio-
neze in mod convenabil aceste produse, Astfel de servicii pot
fi furnizate de magazine de vanzare cu amanuntul, puncte de
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desfacere cu ridicata, prin mijloace electronice sau prin cata-
loage de comanda prin posta.

SK - 6

Kovové bazény (stavebné konstrukcie); Kovové kade; Kovové
dvere; Kovové okna; Kovové kolne; Kovové skladovacie
kontajnery.

SK - 19

Nekovové bazény (stavebnictvo); Nekovové Sopy; Nekovové
skladovacie pristresky; Stavby, menovite Akumulaéné zaria-
denia, nie z kovu; Hotové domy, nie z kovu; Okna (nekovové);
Dvere (nekovové).

SK - 35

Sluzby pre zakaznikov spojené so zoskupovanim réznych
vyrobkov, menovite, Bazény [kovové stavby], Kovové nadrze,
Kovové dvere, Okna (kovové -), Kovové kdlne, Nadoby (kovo-
vé -) [plechovky], S vynimkou prepravy vSetkych vysSie uve-
denych vyrobkov, Umoziujuc zakaznikom pohodine si preze-
rat’ a zakupit' tieto tovary, Takéto sluzby m6zu byt poskytované
maloobchodnymi predajfiami, velkoobchodmi, prostrednictvom
elektronickych médii alebo zasielkovych katalégov; Sluzby
pre zakaznikov spojené so zoskupovanim réznych vyrobkov,
menovite, Bazény (konstrukcie), nie z kovu, Prefabrikované
nekovové skladovacie budy, Skladovacie police, nie z kovu,
Nekovové skladovacie systémy [konStrukcie], S vynimkou
prepravy vSetkych vy$Sie uvedenych vyrobkov, Umoziujuc
zakaznikom pohodine si prezerat a zakupit tieto tovary, Také-
to sluzby mézu byt poskytované maloobchodnymi predajhami,
velkoobchodmi, prostrednictvom elektronickych médii alebo
zasielkovych katalédgov; Sluzby pre zakaznikov spojené so
zoskupovanim réznych vyrobkov, menovite, Nekovové prefab-
rikované domy [subor dielcov], nie z kovu, Nekovové okna,
Brany, s vynimkou kovovych, Ochranné Casti karosérii pre
vozidla nie z kovu a Ochranné kryty pre vozidla, nie z kovu,
S vynimkou prepravy vSetkych vysSie uvedenych vyrobkoyv,
Umoznujuc zédkaznikom pohodine si prezerat a zakupit tieto
tovary, Takéto sluzby mézu byt poskytované maloobchodnymi
predajfiami, velkoobchodmi, prostrednictvom elektronickych
médii alebo zasielkovych kataldgov.

SL - 6

Kovinski plavalni bazeni; Rezervoarji iz kovine; Kovinska vrata;
Okna iz kovine; Kovinske lope; Kovinske posode za shranj-
evanje.

SL - 19

Plavalni bazeni [konstrukcije, ne iz kovine]; Nekovinske lope
za shranjevanje; Nekovinska zavetiS¢a za skladiscenje; Str-
ukture, in sicer Akumulacijske naprave, ne iz kovine; Montazne
hiSe, nekovinske; Nekovinski okvirji za zastekljena okna; Ne-
kovinska vrata.

SL - 35

Storitve, ki vklju€ujejo zdruzevanje za druge osebe razli¢nih
izdelkov, in sicer, Zbiralniki (bazeni, kovinske konstrukcije),
Kovinski rezervoar, Kovinska vrata, Kovinska okna, Kovinske
lope, Kovinski zabojniki (shranjevanje, transport), Razen pre-
voza vseh zgoraj omenjenih izdelkov, Kar strankam omogoc¢a
udoben pregled in nakup teh izdelkov, Tak$ne storitve so
lahko nudene s strani maloprodajnih trgovin, veleprodajnih
trgovin, prek elektronskih medijev ali prek katalogov za postno
naroc¢anje; Storitve, ki vklju€ujejo zdruzevanje za druge osebe
razliénih izdelkov, in sicer, Plavalni bazeni (strukture), ne iz
kovine, Montazne nekovinske lope za shranjevanje, Prostori
za skladiS¢enje, ne iz kovine, Nekovinske instalacije za shr-
anjevanje [konstrukcije], Razen prevoza vseh zgoraj omenj-
enih izdelkov, Kar strankam omogo¢a udoben pregled in na-
kup teh izdelkov, TakSne storitve so lahko nudene s strani
maloprodajnih trgovin, veleprodajnih trgovin, prek elektronskih
medijev ali prek katalogov za postno naro¢anje; Storitve, ki
vklju€ujejo zdruzevanje za druge osebe razli¢nih izdelkov, in

sicer, Montazne hiSe, ne iz kovine, Nekovinska okna, Vrata,
nekovinska, Zascitni deli karoserije za vozila ne iz kovine in
Zascitne prevleke za vozila, ne iz kovine, Razen prevoza vseh
zgoraj omenjenih izdelkov, Kar strankam omogo¢a udoben
pregled in nakup teh izdelkov, TakSne storitve so lahko nudene
s strani maloprodajnih trgovin, veleprodajnih trgovin, prek el-
ektronskih medijev ali prek katalogov za postno narocanje.
FI - 6

Uima-altaat [metallirakenteina]; Sammiot, metalliset; Metallio-
vet; Metalli-ikkunat; Metallista tehdyt vajat; Metalliset varasto-
sailiot.

FI - 19

Uima-altaat [rakenteina, ei-metalliset]; Muut kuin metalliset
varastovajat; Muut kuin metalliset varastosuojat; Rakenteet,
nimittéin Varastolaitokset, ei metallista; Valmistalot, ei-metal-
liset; Ikkunat, ei-metalliset; Ovet, ei-metalliset.

FI - 35

Erilaisten tuotteiden kokoaminen yhteen kolmansien osapuol-
ten lukuun, nimittain seuraavien, Altaat (uima-altaat, metalli-
rakennelmat), Metallisailiét, Metalliset ovet, Metalli-ikkunat,
Metallista tehdyt vajat, Metalliset sailiét, Lukuun ottamatta
kaikkien edellda mainittujen tuotteiden kuljetusta, Sen mahdol-
listaminen, etta asiakkaat voivat vaivattomasti tutustua kysei-
siin tavaroihin ja ostaa niitd, Nama palvelut voidaan tarjota
vahittaismyymaloissa, tukkumyymaldissa, elektronisten vali-
neiden tai postimyyntiluetteloiden valityksella; Erilaisten tuot-
teiden kokoaminen yhteen kolmansien osapuolten lukuun,
nimittdin seuraavien, Uima-altaat (rakenteet), ei metallista,
Ei-metalliset varastosuojat, Varastosuojat, ei metallista, Muut
kuin metalliset varastolaitteistot (rakenteet), Lukuun ottamatta
kaikkien edelld mainittujen tuotteiden kuljetusta, Sen mahdol-
listaminen, etta asiakkaat voivat vaivattomasti tutustua kysei-
siin tavaroihin ja ostaa niitd, Nama palvelut voidaan tarjota
vahittdismyymaloissa, tukkumyymaldissa, elektronisten vali-
neiden tai postimyyntiluetteloiden valityksella; Erilaisten tuot-
teiden kokoaminen yhteen kolmansien osapuolten lukuun,
nimittdin seuraavien, Talopaketit, ei metallista, Ikkunat, ei-
metalliset, Ei-metalliset ovet, Ajoneuvojen koria suojaavat
osat ei metallista ja Ajoneuvojen suojapeitteet, ei metallista,
Lukuun ottamatta kaikkien edella mainittujen tuotteiden kulje-
tusta, Sen mahdollistaminen, ettd asiakkaat voivat vaivatto-
masti tutustua kyseisiin tavaroihin ja ostaa niita, Nama palvelut
voidaan tarjota vahittdismyymaloissa, tukkumyymaldissa,
elektronisten valineiden tai postimyyntiluetteloiden valityksella.
SV - 6

Simbassanger [metallkonstruktioner]; Stora kar av metall;
Dérrar av metall; Metallfonster; Skjul gjorda av metall; Lag-
ringscontainrar av metall.

SV - 19

Simbassanger, inte av metall [konstruktioner]; Icke-metalliska
férvaringsbodar; Icke-metalliska forvaringsskydd; Konstruktio-
ner, namligen Lagringsanlaggningar, ej av metall; Monterings-
fardiga hus (ej av metall); Fonster, inte av metall; Dorrar, inte
av metall.

SV - 35

Tjanster som innebar sammanférande av olika slags varor
for andra, namligen, Simbassanger [metallkonstruktioner],
Forvaringstankar av metall, Metalldorrar, Metallfénster, Skjul
gjorda av metall, Forvaringsbehallare av metall, Ej transport
av alla namnda varor, Som gor det majligt for kunder att pa
ett bekvamt satt se och kdpa dessa varor, Namnda tjanster
kan tillhandahallas av detaljist- och grossistbutiker, elektronis-
ka hjalpmedel eller via postorderkataloger; Tjanster som inne-
bar sammanférande av olika slags varor for andra, namligen,
Simbassanger (strukturer), ej av metall, Icke-metalliska forva-
ringsbodar, Lagerskydd, ej av metall, Icke-metalliska forva-
ringsinstallationer [strukturer], Ej transport av alla namnda
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varor, Som gor det mdjligt for kunder att pa ett bekvamt satt
se och kdpa dessa varor, Namnda tjanster kan tillhandahallas
av detaljist- och grossistbutiker, elektroniska hjalpmedel eller
via postorderkataloger; Tjanster som innebar sammanférande
av olika slags varor fér andra, namligen, Monteringsfardiga
hus [byggsatser], ej av metall, Icke-metalliska fonster, Dorrar,
ej av metall, Skyddande karossdelar fér fordon ej av metall
och Skyddskap for fordon, ej av metall, Ej transport av alla
namnda varor, Som gor det mdgjligt for kunder att pa ett be-
kvamt séatt se och képa dessa varor, Namnda tjanster kan
tillhandahallas av detaljist- och grossistbutiker, elektroniska
hjalpmedel eller via postorderkataloger.
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